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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 108. EXCHANGE OF NOTES BETWEEN DENMARK AND
NORWAY CONSTITUTING A SUPPLEMENTARY AGREE-
MENT TO THE CONVENTION OF 9 JULY 1924CONCERN-
ING EAST GREENLAND. COPENHAGEN, 9 JULY 1947

No. 1

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Copenhagen,9 July 1947
Your Excellency,

With referenceto the negotiationswhich have takenplace on the Con-
vention betweenDenmark andNorway concerningEast Greenlandof 9 July
1924’ (cf. the Protocolsof 18 July 1945 and8 July 19462concerningthe exten-
sion of theperiod of notice laid down in article 9 of the Convention), I have
the honour to inform you that the Danish Governmentis preparedto conclude
an Agreementwith the Royal NorwegianGovernmentin the following terms
as a supplementto the Conventionof 9 July 1924, the said Agreementbeing
consideredas entered into by this note and by Your Excellency’s note in
reply:

1. The northern boundary of the region coveredby the Convention is
defined in accordancewith article 1 on the basisof thesurveysmadesince 1924,
as follows:

A line from Nordostrundingento the watershednorth of Romers,through
Crown Prince Christian’sLand asfar as Indlandsisen.

2. In accordancewith article 5 there shall be nothing to preventthe
extensionof the provisionsapplying to scientific operationsin West Greenland
to include East Greenlandalso. This shall not, however, affect the continua-
tion of the meteorologicalobservationservicealready establishedby Norway in
East Greenland.

3. Wherever it should be found desirable to draft regulationson the
protectionof wild animal life or on methodsof sealing,joint consultationthereon
shall take place between the competentDanish and Norwegian Authorities
before the Danish Governmentdrafts such regulations. Likewise, any ques-

1 League of Nations, Treaty Series,Volume XXVII, page 207.
‘See page247 of this volume.
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tions whichmight arisein connectionwith thepermissiongivenunderarticle 4 to
take possessionof landfor sealingpurposesmay bemadethe subjectof mutual
consultation.

The question of defining the boundaries of such regions as may be
reserved for the native population in East Greenlandshould subsequentlybe
taken up for discussionbetweenthe two Governments. Such discussionsmay
include the questionof extendedaccessto Greenlandharboursby Norwegian
fishing vessels.

I havethe honourto be,etc.

(Signed) GustavRASMUSSEN
His ExcellencyM. AugustEsmarch
Royal NorwegianAmbassador
Copenhagen

No.2

ROYAL NORWEGIAN EMBASSY COPENHAGEN

Copenhagen,9 July 1947

Your Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of Your Excellency’s note of
to-day’s date referringto the ConventionbetweenNorway and Denmark con-
cerningEastGreenlandof 9 July 1924, (cf. the Protocolsof 18 July 1945 and
8 July 1946 concerningthe extension of the period of notice laid down in
Article 9 of the Convention).

Upon instructionsfrom my Government,I havethe honour to inform you
that the NorwegianGovernmentis preparedto concludean Agreementwith
the Royal Danish Governmentin the following terms as a supplementto the
Convention of 9 July 1924, the said Agreementbeing consideredas entered
into by Your Excellency’s note of today’s date and by this note in reply:

[SeeNoteNo. 1]

I havethe honourto be, etc.

(Signed) August ESMARCH

His Excellency M. GustavRasmussen
ForeignMinister
Copenhagen
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